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Annomauus. PaccMaTpuBaoTCs 0COOEHHOCTH IPOSIBIEHNUS JUCKYP-
CUBHOI1 TMYHOCTH aBTOpa maM@yieta ¥ CIOoCOOBI UX Iepefadn IpK HepeBofe
¢ (paHIy3CcKOro A3bIKa Ha PYCCKUIT Ha MaTepuaste mpoussenennit JK.-J1. Me-
maHmoHa « Le hareng de Bismark » u P. [Tioma n JK. Bepxeca « Sarkozy sous
BHL ». IIpenmaraerca Mofenb KOMITIEKCHOTO aHaIM3a JUCKYPCUBHON INY-
HOCTY aBTOPA B KY/IbTyPONOTMYECKOM, KOMMYHMKaTMBHO-ITparMaTN4eCKOM
U CTMIMCTUYECKOM acliekTax. Ha ocHOBe Mofey BBIBOAATCA 0COOEHHOCTH
aBTOPCKOTO MAMOCTIIA, TpeOyIolue HeIPENIOXXHOTO COXpaHeHMA IIPY TIepe-
BOJie /A obecriedeHns afleKBaTHOTO KOMMYHMKATHBHOTO 3 eKTa Ha sA3bIKe
HepeBoyia. YUUTBIBAs, YTO B TEPMIHAX KOMMYHUKATUBHO-(PYHKIMOHATBHOTO
noaxopa 1o B.B. Cro6xukoBy mamdiieT OTHOCUTCS K KOMMYHUKATUBHOM CUTY-
aryn (KCIT-2,,,,), IpY KOTOPOJ MHUIIMATOPOM IIepPeBOfia BBICTYIIAET CaM Iiepe-
BOJIYMK, CTPeMAINIICA TO3HAKOMUTD PELUIINEHTOB C TBOPYECTBOM aBTOPOB,
aHAMM3UPYIOTCS Mpo6IeMa BAMSHIS sI3BIKOBOI TMYHOCTY IIePeBOFYMKA Ha
Hepefady aBTOPCKUX 0COOEHHOCTeI OPUITIHAIA, M3HAYA/IBHO 0OPAIEHHOTO K
BHYTPEHHEMY YMTATENIO, ¥ BONPOC ITPEOOIEHNA TaKOro BIUAHMA. [lenmaerca
BBIBOJ], YTO /L afleKBaTHOJ Ilepefiauyl 0COOCHHOCTEN AMCKYPCUBHON TMYHO-
CTU aBTOpa HaubosIee IpyeMIeMbIMU IPeCTaB/IAI0TCA IPUEMBI KOMITEHC ALY
U afjanTalluy, a TaKXKe MepeBO4eCKNiT KOMMEHTapHIii.
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Abstract. The article considers the features of the manifestation of the
discursive personality of the author of a pamphlet and the ways of their
transmission when translating from French into Russian on the basis of the
works “Le hareng de Bismark” by J.-L. Melenchon and “Sarkozy sous BHL” by
R. Dumas and J. Verges. A model of complex analysis of the author’s discursive
personality in cultural, communicative, pragmatic, and stylistic aspects is
proposed. Based on the model, the features of the author’s idiostyle are derived,
which require immutable preservation during translation to ensure an adequate
communicative effect on the target language. In terms of the communicative-
functional approach according to V.V. Sdobnikov, the pamphlet refers to a
communicative situation (KSP-2,,,..), in which the translator himself is the
initiator of the translation, seeking to acquaint recipients with the work of the
authors. The paper analyzes the problem of the translator’s linguistic personality
influence on the transmission of the author’s features of the original text, initially
addressed to the inner reader, and the question of overcoming such an influence.
It has been demonstrated that for the adequate transmission of the features of the
author’s discursive personality, the most acceptable methods are compensation,
adaptation and translation commentary.

Key words: discursive personality, pamphlet, author idiostyle, KSP-2,,,,,
translator’s linguistic personality

109



For citation: Bogomolova A.V., Gorshkova V.Ye. (2022). Discursive
personality of a pamphlet author from a translation perspective. Vestnik
Moskovskogo Universiteta. Seriya 22. Teorija Perevoda — Moscow
University Bulletin on Translation Studies. 4 .P. 108-128. DOI: 10.55959/
MSU2074-6636-22-2022-4-108-128

The article was submitted December 09, 2022;
approved after reviewing February 01, 2023;
accepted for publication February 15, 2023

B 510Xy aHTpONOLEHTPNYECKOI HAaIlpaBJIEHHOCTY IMHTBUCTIYE-
CKVIX MICCTIeJOBAaHUI 60/IbIlIOe BHUMAHME YeAeTCs «9eI0BEKY TOBO-
pAlleMy» U pou YelloBeKa B S3bIKe, YTO HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHO
C peueXaHpPOBOIt KOMIETEHIMeEN S3bIKOBOI MUYHOCTHU (B TEPMMHAX
K.®. Cenosa (Cenos, 2016), IOCKONIbKY «A3BIKOBAsI IMYHOCTDb XapaK-
TepU3yeTCsl He CTO/IbKO TeM, YTO OHA 3HAeT O A3bIKe, CKOIbKO TeM, UTO
OHa MOXeT C s13bIKOoM fienath» (bormH, 1980: 3). Hain nHTepec K gaHHO-
MY BOIIPOCY OO'BACHACTCA MMEHHO TeM, YTO SA3bIKOBas IMYHOCTD «MO-
JKET C SI3bIKOM [IefIaTh», B YACTHOCTH, KaK 3TOT (PakTOp MPOSIBISAETCS
B IIPOM3BEJEHNUAX C APKO BBIPXKEHHBIM aBTOPCKUM «SI», K KAKOBBIM
MBI OTHOCUM TTaMJIeT, KaKue 3a[a4uyl TO/KeH IOCTAaBUTH Iepeft coO0it
HepeBOMIYMK U KaKye epeBOoffIecKie pelieHns OyayT crioco6CcTBOBaTh
UX PeLIeHNIO.

Bri6op nmamdriera B kauecTBe 00bEKTa VICCTIEOBAHNS 0OYCTIOB/ICH, B
HIepPBYIO OYepefib, €r0 BBICOKO 00IIeCTBEHHON 3HAYMMOCTBIO: B TEKCTE
aBTOp OMYyeT MOPOKM OOIIeCTBA, OTKPBHITO BBICMENBAET U KPUTUKYET
B/IaCTb. VICTOpUYeCKY CIIOXXMIIOCHh TaK, YTO MaMQJIeT BBICTYIIAET «Py-
MOPOM» OOIIIECTBEHHOTO MHEHUSI U [IeICTBEHHBIM CITIOCOOOM BIUSHUS
Ha BracTb. Kak ormeuvaer JI.I. Kaiipa, «<mam¢ner — ato Tsmxénas ap-
TWUIepUA MyONMUIUCTUKY, KOTOPas VICIO/Ib3YeTCs, YTOObI «BOTTHOBATh
Y BO3MYIIATDh AYIIN» YMTATe/Iell, HUKOTO He OCTAB/IsA PaBHOAYIIHBIM
B pellleHnN MOAHATHIX Ipobiaem» (Kaiima, 2017: 97).

[Tam¢neT Kak pasHOBUAHOCTD XY/ 0KeCTBEHHO-ITYONMUIINCTH-
YeCKOTO JKaHpa MpefCcTaB/seT coboit caTupudecKoe Ipou3Befie e,
«HaleJIeHHOe Ha OCMesHIe OIPee/IEHHBIX YelIOBEYECKNX TIOPOKOB I
YHIYIDKeHJE KaueCTB HOPTPETUPYeMOro reposi, KOTOPBII Ka3ajcs aB-
TOPY HOCHTe/IeM KaKoro-1m6o obuectseHHoro 31a» (ITactyxos, 2009).
CoOOTBETCTBEHHO, KOXK/IbIiT MaM(IeTUCT U3 BCETO MHOXKECTBA CTU/IU-
CTUYECKUX M XY/I0’KeCTBEHHBIX CPEfICTB BBIOMpPAET CBOY, IOAXOAAIINE
st usobnuuenHns 3na. B memom aBTop yepes maMdeT mokaspiBaeT
HETaTMBHYIO OLIEHKY JelICTBUTE/IbHOCTH, OFHAKO OH He MOXKeT e€ 13-
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MEHWTb, ¥ JIMIIb IPeJOCTaBIIAeT YNTATE/AM BCe HeOOXO/IMble MaTep-
aJIbl, YTOOBI OHM CMOIJIM «BBIHECTY BEPAMKT» U IIONBITATbCS UBMEHUTD
peanbHOCTD.

OCHOBHBIMM XXaHPOOOPA3yIOLIMMY IIPU3HaKaM1 ITaM@IeTa Mosa-
FaloTCs CapKacTU4eckoe oO/IMYeHne ¢ 97IeMEeHTaMy MHBEKTUBBI 1 10-
JleMU4ecKoe IPOTUBOCTOSHNME Pa3HbIX TOYeK 3peHus. [loeMnuHOCTD
MO>KET IPOSIB/IATBCA ABYMsA criocobamu: maM@IeTncT mmbo ompoBep-
raet ¥ KpUTHUKYeT OIpele/IéHHYIO TOUKY 3peHNs, 1160 BCTYIAeT B ina-
10T ¢ cobeceqHUKOM. IIpy 3TOM TaKoI JUAJIOT BEAETCS U C YUTATETIEM,
YTO IIOMOTaeT IOoCIefHeMy cPOPMUPOBATh COOCTBEHHOE MHEHME O TO
win nHoit npobneme (Temnsmmua, 2000). [ToremuanocTs namdriera
CIIOCOOCTBYET BCECTOPOHHEMY ITPEfCTABIEHNIO PAaCCMaTPUBAEMOI IIPO-
671eMbl: aBTOP He TOJIbKO BBICKa3bIBaeT COOCTBEHHOE CYOBEKTUBHOE
MHEHIe, COIIPOBOXKAAsA U3IOXKEHNE UPOHNIECKIMU KOMMEHTAPUAMI,
HO U aHaJIM3YUPyeT CUTYALMIO C Pa3HBIX CTOPOH, CTapasiCh MPUIITU K
HEKOMY KOHCeHcycy. TeM He MeHee, maM@ieT OCTaéTCst CyOBEKTUBHBIM
IpOM3BeieHVeM, KOTOPBIil He CIeAyeT UCIIONb30BaTh KaK JOCTOBEPHBDII
UCTOYHMK MHGOPMALINA.

Il mam@rieTa XapaKTepeH TMYHOCTHDI XapaKTep KOMMYHMKALINN,
arpecCcUBHOCTD, @ TAKOKE MIPUCYTCTBYE SKCIUIMLUTHON Y MMIUIVLIATHO
OLICHKU, B OO/IBIINHCTBE CTy4aeB HeraTusHoI (boromosnosa, Topiukosa,
2019). C To4kM 3peHus FUCKYPCUBHON JIMHIBUCTUKY, TaM(JIeT HaXo0-
JATCS Ha HepecedeHNM MOIUTUIEeCKOTO JUCKypca U JUCKypca Macc-
Mefina, HO BCE )Ke C mpeobnaganmeM mocnenHero. JaHHbI GakT mof-
TBEPXK/IA€TCA CXEMOJ COOTHOLIEHNA NUCKYPCOB, npegnoxeHHon E.J.
eytran (OIeitranx, 2000: 38).

A OMUHHUpYeT JUCKYPC Macc-Megua

- namdrer, penpeToH

- po6IeMHas aHaIUTUYeCKast CTaThsl (HAIMCAHHAS XYPHATUCTOM)
- KOJIOHKa KOMMEHTaTopa

- IepefoBas CTaTbs

- penopTax (co cbe3na, MUTUHIA U T.I1.)

- nadopManMOHHas 3aMeTKa

— VIHTEPBBIO C ITOMUTUKOM

- moreMuKa (Tenenebarsl, AUCKYCCHs B IIpecce)

— MONMUTUYECKUIT JOKYMEHT (yKa3 Ipe3NAeHTa, TeKCT 3aKOHa, KOM-
MIOHUKE)

- pobieMHast aHATUTUYIECKask CTaThsl (HaMMCaHHAsI HOMTUTIIKOM)

- my6nuYHas pedb HOIUTUKA

Y JOMMHUPYET HOTUTHIECKUIT JUCKYPC
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BaxHyI0 posib B TaMdiieTe UTpaeT rojioc aBTOpa, a MUMEHHO «aBTOP-
CKUII TOATEKCT», KoTopblil K. CTaHncmaBcKuil onpefena Kak «IBHYIO,
BHYTPEHHE OIYILIaeMYI0 «XI3Hb 4€/I0BEYECKOTO yXa» PO/lU, KOTO-
pas HeImpepbIBHO TEYET IOf CIOBAMU TEKCTa, BCE BpeMs OIpPaBHbIBas
n oxuBsisa ux» (Lut. mo: Kariga, 2017: 54). ABTOpCKMit OATEKCT I10-
3BOJIAET YNTATETI0 HAXOAUTD CKPBITbIE CMBICTIBI, TO, YTO HE 3aMETHO C
IIepPBOTO B3ITIAA, TO, K 4eMy HeOOXOAMO OYeT BepHYTbCS HECKOIBKO
pas, IpeXKzie 4eM pasrajjaTh MOChUT aBTOPA. [IMajor ¢ unTaresieM O4eHb
Ba>KeH, IOCKO/IbKY IMEHHO TaK!M 00pa3oM aBTOp JOOMBAETCS TOCTAB-
JICHHOVI 11e/iu — yOe[UTb YNTaTe/Is X 3aCTaBUTD €TI0 IIOBEPUTh B MHTEP-
IpeTaINio IPYBOANMBIX aBTOPOM (PAKTOB.

I[Tpu HancaHM naM@ieTa aBTOP CTPEMUTCS «BBIIIECHYTh» Ha OY-
Mare BeCb CBOJ BHYTPEHHUII MUP, TIOAENMNTHCA C YATATE/LAMY CaMbIMI
COKpPOBEHHBIMU MBICTIAMU. OH OCMENNMBAETCA B3ATb B PYKY «IIepO» I
OIVICaTh BCE, YTO OH J[YMAeT O TOM MM MHOV CUTYaluy, He OIacasACh
HOC/IeACTBUI, €My BaYKHO PACKPBITD I71a3a YMTATe/IA Ha HeMJeanbHyI0
peanbHOCTD. CBOIO pedb OH «yKpalllaeT» OLeHOYHBIMI BBIPAKEHIAMI,
CapKaCTMYEeCKNMM U IPOHNYECKMMI BBICKAa3bIBAaHVAMM, CPAaBHEHUAMNI
U T.J.

CkasaHHOe OTpa)kaeT MAVOCTI/Ib ABTOPA KaK A3bIKOBOII TMIHOCTH,
K)X/[yI0 TPaHb KOTOPOT'O B&KHO COXPAHUTb U IIepeaTh IIPY IIepeBOe.
ITox namMocTIIEM TPAAMUIIVIOHHO IOHVMAIOT MHAVBYU/ya/IbHbIE 0COOeH-
HOCTU MMPOBO33PEHIS aBTOPA 11 CIIOCOOBI OPTraHM3aLMM TEKCTA U iua-
JIoTa C YMTaTeNIeM; MANOCTIIb IIPOSABIIAETCS TaKXKe B pOpMe SA3BIKOBOII
pernpeseHTanyy MHGOPMAIM U B CIOCOOHOCTH MPUOOIINTD affpecara
K aBTOPCKOU TpakToBKe usnaraemoro (bomorHosa, 2008: 37-38).

B maHHOM ¥CCIe[OBaHNY MBI OTIepUpyeM IBYM IOHATUAMMY IIPY Xa-
PaKTepUCTIKe aBTOPOB ITaM(IeTOB — A3bIKOBAsI M AUCKYPCUBHAS JINY-
HOCTb, IOCKO/IbKY MCC/IeOBATENMN He MOTYT IIPUITH K efVTHOMY MHEHIIO
B OTHOILIEHNUY 3TOTO BOIIPOCA: MOXKHO /M ¥IX CYNTATh PABHO3HAYHBIMU
VIV Ke crenyeT ux auddepeHunpoBars?

AKTyaJIbHOMY NIPEICTAaB/ICHNIO S3BIKOBOII IMYHOCTI MbI 00s3aHBI
I0.H. Kapaynosy, KOTOpbIif paccMaTpuBaeT JaHHOE sIBJIEHUE C TOUKU
3peHM s ICUXOVHTIBYICTYIKY, TIOHVMAS MIOJ, A3BIKOBOJ IMYHOCTBIO «CO-
BOKYITHOCTb CIIOCOOHOCTeIT 1 XapaKTEePUCTUK YeloBeKa, 00yCIOBIN-
BAIOIIMX CO3/IaHNe VIM pedeBbIX IpousBeneHuii (Tekctos)» (Kapaynos,
2010: 35). B.J. Kapacuk omnpepenseT A3bIKOBYIO IMYHOCTD KaK «00606-
IEHHBI 00pa3 HOCUTENA Ky/IbTYPHO-SA3bIKOBBIX I KOMMYHMKATHBHO-
IeATeTbHOCTHBIX LIEHHOCTEN, 3HAaHNUI, YCTAHOBOK 1 ITOBe/leHYeCKIX
peaxnuin» (Kapacuk, 2004: 22).

JMCKypCUBHBIIT OAXOM, K M3YYEHNIO A3BIKOBOI IMYHOCTH II03BO-
JisIeT IPOBOANUTD aHA/IN3 110 MHOTOYMC/IEHHBIM (aKTOpaM (MeHTasIb-
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HBIM, IICUXOTIOTMYECKIM W/IV IPAarMaTUIeCKuM), 9TO, B CBOIO OYepelb,
IPUBOJUT K BBISIBIEHNIO STUYECKIX, IIPOdeCCHOHANTbHBIX, BO3PACTHBIX
¥ TeHJePHBIX NIPU3HAKOB JUCKYpCcUBHOI Mn4HOCTH (CHHEIbHUKOBA,
2011). ITo muenuro JI.H. CHeTbHUKOBOI, HE KaXK/IbIiT Y€JTOBEK, B/IaJEI0-
I[VJT MTHOCTPAHHBIM A3BIKOM, MOXET CTaTh AUCKYPCUBHOI TNIHOCTBIO,
T.€. INYHOCTBIO, IPOSBJIAIOIIEN KY/IbTYPOTOTrMYecKyie KOMIeTeHIINN
Y JIeMOHCTPUPYIOLIell 3HAaHNS COLMOKY/IbTYPHBIX, STHOKY/IBTYPHBIX 1
3THOIICYIXOJIOTMYECKIX YCIOBII B3aMMOJIEICTBYA C MofbMIL. [1pu aToM
MICC/IefIOBATe/Ib OTMEYaeT, YTO «4e/TOBEK, yKe 3aHABIINII ITO3ULNIO B
SI3bIKOBOM TIPOCTPAHCTBE, HauMHAET MIPOU3BOJUTH MIMEIOLIe CMBICIT
COOOILIEeHNST — AUCKYPCHI — U CO3[jaBaTh 13 HUX CBOE NUCKYPCUBHOE
npoctpascTBo» (Tam xe: 458).

CreyeT OTMETUTD, YTO HApARY C NPUBEAEHHBIMY BbIIIE OHATH-
SIMU, 9aCTO YIOTPeO/IAIOT HOHSITIE «KKOMMYHIKATUBHAS TMIHOCTDY.
C.H. IInT0OTHMKOBA CYUTAET, YTO MEX/Y JAHHBIMU TPeMs IOHATUAMU
CYILeCTBYeT pasHUIIa, KOTOPYI0 HeOOXOAMMO yTOUHATD. I1of A3bIKO-
BOJI IMYHOCTDIO UCC/IENOBATE/D IOHMMAET Y€TOBEKA, BIAIEIOIIEr0 eCTe-
CTBEHHBIM A3BIKOM /1 CO3JAIOIIETO S3bIKOBOE IPOCTPAHCTBO BOKPYT
ce6s1 Ha OCHOBE TOTO 5I3bIKa, KOTOPBIM OH BIafieeT. SI3bIKOBasi TMYHOCTD
CTaHOBUTCA KOMMYHUKATUBHOJ, BCTYIast B IIPOL[eCC KOMMYHUKAIIUN
C APYTUM 4eTOBEKOM M/IN APYTYIMMU JTIOAbMMI; KaXK/asl A3BIKOBAs INY-
HOCTb BBICTYIIAeT B PO/IU afipecaHTa MIN afipecaTa ¥ OOMEHUBaeTCA
coobmeHnAMU 160 mpyu GU3NIeCKOM, MO0 IPU yAAIEHHOM KOH-
TakTe. JJMCKypCUBHAA IMYHOCTb — 3TO A3BIKOBAs IMYHOCTD, KOTOpas
HOPOXX/JaeT HeKMil IUCKYPC — «BO30OHOB/IAEMOE MM 3aKOHYEHHOE,
(dparMeHTapHOE WIN LIeJIbHOE, YCTHOE MU IMMCbMEHHOE COOOIeHNe».
Takast TMIHOCTD HOPOXK/AET COOOIIeHNE U HECET OTBETCTBEHHOCTD 32
ero copiepxanue (IInorHukosa, 2008).

Ecnu paccMaTpuBaTh 9TU TP MOHATYA — A3BIKOBAsi, KOMMYHIKa-
TMBHAs U JMCKYPCUBHAS IMYHOCTHU, TO MOKHO CKa3aTb, YTO SI3BIKOBAs
JIMYHOCTb OJHOBPEMEHHO IPEefCTaBIIAeT CO60/1 KOMMYHUKATUBHYIO 1
AUCKYpcuBHYI0. OHAKO, ME&XAY HMMU BCE Xe CYIIeCTBYIOT HEKOTO-
pble pasmnuns. VI3 MMEIUXCs TUIIOB TUYHOCTY TI0OOMY 4e/I0BEKY
HAMHOTO JIeT4e CTaTh JUCKYPCUBHOI, IPM YCTIOBUM, YTO OH OO/lajaer
CIIOCOOHOCTBIO MOPOXKAATH CMBICTIBL. BO BpeMs cO3maHmst COOOIIeHNs
JVCKYPCUBHAA TMYHOCTb MOXKET OLICHUTDb CUTYALVIO U ONPeNe/NnTh,
JUIs1 KAKOTO MMEHHO ajjpecara MPOU3BOJUTCS COOOIIe e, IMEHHO Ta-
KIM 00pa3oM AMUCKYPCUBHAs TMYHOCTb CTAHOBUTCS KOMMYHMUKATVB-
Holi. OfHaKo Ilepexofi OT OFHOM IMYHOCTU K IPYIOJl IPOMCXONUT He
cpasy; 4TOObI JUCKYPCUBHAS IMYHOCTD CTa/Ia KOMMYHMUKATUBHOIA, 110-
POX/IaeMBIil €10 JUCKYPC HO/DKEH OBITh BOCTPeOOBAHHBIM, T.€. JIIOAN
JIO/DKHBI BITCTUTD €TO B IIPeJie/Ibl ONPeie/IEHHOTO KOMMYHUKATUBHOTO
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IPOCTPAHCTBA, @ KOMMYHMKAaTVBHAA IMYHOCTD TO/DKHA HA4aTh JKUTh
COOCTBEHHOI )XM3HBIO CPeY JIF0Jeil 9TOTO IPOCTPAHCTBA U 3aHSITH B
HéM cBoto Humy (Tam >xe).

CunrtaeM HeOOXOMIMbBIM OTMETUTD, YTO AHA/IOTMYHOI TOUKM 3pe-
HuA npupepxuaercs JI.H. CuHenbHIKOBA, IOFYEPKUBAIOIASA B CBO-
€M MCCIeJOBAHUN, YTO «A3bIKOBAas IMYHOCTb B MUHTEPAKLVIOHATbHOM
KOHTEKCTe ¥ eCTb JUCKYPCUBHAs IMYHOCTD, KOTOpas popmupyercs Ha
HepecevYeHN  KOMMYHVKATVBHBIX U KOTHUTYBHBIX (PaKTOPOB», a «A3BIK
B IMICKYpCe HeliCTBYyeT KaK KOTHUTMBHAs CUCTEMA, B KOTOPOII Y€TOBEK
Y4acTByeT KaK A3bIKOBast IMYHOCTD, TPAaHCHOPMUPYIOLIASAC B JUCKYP-
CMBHYIO TMYHOCTb» (CrHeNnbHMKOBA, 2011: 456-457).

B cBeTe BbIIEN3/T0’KEHHOIO II0/IaraeM BO3MOXKHBIM IIPENTIONIOXKNTD,
YTO TEPMUH «A3BIKOBAasA IMYHOCTb» MOXKET BBICTYIATb TMIIEPOHMMOM
II0 OTHOLIEHNIO K TEPMUHY «JUCKyPCUBHAaA TUIHOCTb», YTO TAKXKE
nopTsepkpaercs B uccnegosannu E.P. Kopauenko, koTopas orMedaer,
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Puc. 1. Mopernb omucanus guckypcusHoit mranocty ([1J1) mamdrera
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4TO «/1100ast A3bIKOBAst IMYHOCTD [0 CBOEIT IPUPOJie ABJIAETCS JUCKYP-
cuBHOI» (KopHmenko, 2019: 266). VIMeHHO T09TOMY B PaMKax HaIllero
MICCTIeIOBaHMS MbI Oy/eM VICIIO/Ib30BAaTh T [iBa TePMIHA KaK B3aMMO-
3aMeHsEeMBIE.

HecmoTpst Ha BCé MHOrOOOpasie TUIIOIOTUIA SI3BIKOBON TNIHOCTIH,
Ka)X[jas U3 KOTOPBIX OIMCBIBAET IMYHOCTD II0f] ONPENETEHHBIM YITIOM
spenns, JI.B. Yx0BoI BCE >Ke yanoch BBIBECTU MOJE/Ib ONVCAHNA A3bI-
KOBOJ TMYHOCTY, KOTOPYIO Mbl BO3bMEM 3a OCHOBY HAIlMX PaCCyX-
meHuit. [JaHHasA MOZenb OXBaThIBAaeT TPM acleKTa: CTYUIMCTUYECKUIL,
KOMMYHMKATUBHBIN U IMHTBOKYIbTypoorndecknit (Yxosa, 2016: 69).
OTTanKuBasch OT SAHHOI MOJE/N, IpefIaraeM CIefyoIlyo MOfelb
VICC/Ie[IOBAHVSA IUCKYPCUBHOI TMYHOCTY aBTOpa namdrerta (puc. 1).
Ha mepBoM sTame Mbl paccMaTpyBaeM AVICKYPCUBHYIO TMYHOCTD C
KY/IbTYPO/IOTMYECKOI TOYKM 3peHNA KaK IPefCTaBUTENA OIpeneNnén-
HOJI KY/IbTYPBI U BBIABJIAEM NPEAIOCHUIKM K HaIVMCaHNIO aMdriera.

( Cultural aspect

/ Y

Genre Compliance with the genre Linguistic and
repertoire of DP characteristics of pamphlet culturological scenario
( Communicative and pragmatic aspect
/ :
“Personality Speech-behaviour Communicative
complex” of DP scenario (communicative levels of DP
strategies and tactics)

2

Stylistic aspect

Verbal means and Type of speech
techniques used by DP culture of DP

Fig. 1. Model for describing the discursive personality (DP) of a pamphlet author
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Ha cnepyromiem aTane — KOMMYHUKAaTMBHO-IIParMaTn4eckoM — OIU-
CbIBaeM aBTOpa KaK JIMYHOCTD, @ TAKXKe OIlpefesisieM, KaKie KOMMYHU-
KaTVBHbIE CTPATeTMy ¥ TAKTUKY OH UCIO/Nb3yeT. Ha sakIounTeIbHOM
aTalle — KaKiue MMEHHO BepOaibHble CPefiCTBA MCIIOIb3YeT aBTOP Kak
AVCKYPCUBHAs TMYHOCTDb B paMKaX M30paHHBIX CTPaTeruil.

ApropoMm nepsoro namgrera « Le hareng de Bismarck » sBnser-
Csl U3BECTHBIN (PPAHIY3CKUII MOJIUTHUK JIEBOTO TONIKA Y XKYPHAIUCT
JKan-JItok MeaHIIOH, CUIbHAA U IPOTUBOPEYNBAsl INIHOCTD, OT/IN-
YaIOIIAsACA OT JPYTUX COBPEMEHHBIX IIOIMTUKOB TaTAaHTOM IIOA0MpaTh
HY>KHbI€ ¥ IIPaBUIbHbIE BBIPA)KEHA, He OCTAB/IAS HUKOTO PaBHOAYIL-
HbIM. JK.-JI. MenaHuion 61 ferryraToM EBporeiickoro mapiamMeHTa u
HECKOJIPKO Pa3 y4acTBOBaJI B IPe3U/IeHTCKMX BbIOOpax. B HacTosIee
Bpems JK.-JI. MenaHuoH n36pan genyrarom Haunonampaoro Co6pa-
HuA Opannun. OH 1O cell feHb aKTUBHO BbICKa3bIBaeT HeJOBOIbCTBO
JEJICTBYIOIIEN BIACTDIO, & €T0 IONUTIUYECKIIE ICCE NO-TIPEXKHEMY IIPHU-
BJICKAIOT BHUMaHMe (PPaHIIy30B, IOCKOJIbKY B HUX BCEI/ia IIOFHMMAIOTCS
aKTyaJIbHBIE I 37T000HEBHbIE BOIIPOCHL.

[Tamdrer « Le hareng de Bismarck » — 910 HacTOAImMIT KPUK AyLIN
aBTOpa. MenaHIIOH BCKPbIBAeT CYTh OTHOILEHNII ABYX 3HAYMMBbIX Jep-
>)kaB EBponbl — @Opannun u Iepmanun. Ilepen HuM cToUT BaXKHaA 3a-
flaya — OTKPBITD I71a3a (PPaHIy3CKOTO Hapoja Ha COCTOsIHNE OTHOLIe-
HUI MEXIY ABYM: CTPaHaMIU, II0Ka3aTh YNTATE/II0 HECOCTOATENbHOCTD
HOMUTUKY ¥ SKOHOMUKM [epMaHuy, KOTOPYIO C/Iello KONMUPYIOT B/IaCTH
®paHuyy, u yoenuTb GpaHIy30B B TOM, YTO TAKOVI IIyTh Pa3BUTHS He
HOAXOAUT UX TOCY[APCTBY.

J1s mocTiKeHnsa KOMMYHUKATYBHOI el — yIN4YeHUs HeCOCTOs-
TeJIbHOCTY I'epMAHCKOI ITOJIMTUYECKON CUCTEMbl — aBTOP MCIIONIb3yeT
clefyIolie KOMMYHUKATUBHBIE TAKTUKA: TAKTUKY OOBMHEHMS U TaK-
TUKY HOOY>X/IeHNUA.

[TpuMeHnaAA TakTUKy o6BMHeHNA, JK.-JI. MenaHIIOH aHamM3upyeT
HPaKTUIECKU KOKAYIO0 cpepy 5KU3HU M HAXOAUT C/1abble CTOPOHBI IOJIN-
TUYeCKOI cucteMbl. Tak, pu onycaHny geMorpapudecKor CUTyarun
B [epmanuu aBTop namdrera 0OBUHSIET BIACTU B «JeIOPTALUN» T10-
XKMJIOTO HaceIeH)s B OMa IIpeCcTapesIbIX WIN B O/1M3/1eXallie CTpaHbl,
rfie paboyas cuIa CTOUT fiellleBrie, YeM B [epMaHuu, 4TOObI HATY TaM
AeLIEBBIIT 00 CTY)XMBAIOLINI IIEPCOHAI /L1 CTapUKOB. Beé aTo memaercs
C LIe7IbI0 YMEHbIIEHNUA 3aTpaT Ha CoflepyKaHlie II0>KIM/IOr0 HaceleHNA:

(1) Le déclin démographique et le vieillissement de la population cotiteront
dabord trés cher a I'Allemagne elle-méme <...> Certaines familles
allemandes embauchent donc a bas coilt des personnes venues d’Europe
de Est pour soccuper de leurs anciens. Mais dautres vont plus loin. Leur
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solution? Exporter les vieux dans des pays oii la main-dceuvre pour sen
occuper cotite moins cher! (p. 61-62).

Vcnonb3ys takTuky nobyxpaenns, JK.-JI. Me/aHIIOH MpOHUYECKN
obpalaeTcst K COrpakiaHaM, IpU3bIBas X, Ha MepBblil B3I/IAN, K He-
TaTVBHBIM JIeVICTBMAM, a HAa CAMOM JieJie, CTapasiCh PacKpbITh CYThb IPO-
O71eMbl 11 €€ aKTya/IbHOe COCTOsIHME. AHAMUSUPYA MpoOIeMy IUTaHVA
¥ BIIVISIHMSL HeMeLIKOJ MOJie/I)t pasBUTHUA Ha MUIEBYIO IIPOMBIIIICH-
HOCTD, aBTOP IPUBOAUT CTATUCTHKY, OKA3bIBAIOIIYIO, YTO OOIBIION
IPOLIEHT HaceleHus [epMaHUM CTpafaeT OT OKUPEHNS U3-3a HEeJO/DK-
HOTO KayecTBa IPOAYKTOB UTaHus. B koHIe paspena « Hard discount
et malbouffe » JK.-JI. Menanion npuspiBaeT GpaHIy30B «IIOJHAKATD,
Bezib [epMaHus ux y>xe o6orunama. Ha caMmoM ke fere aBTOp IOKa3bIBaeT,
K 4eMY MO>KeT IIPUBECTH IIpeHeOpeXKeH e Ka4eCTBOM IIPOAYKTOB U IIOf-
Jiep>KKa TIONUTUKY IUCKayHTePOB:

(2) Que cela wempéche pas nos déclinistes de faire leur office! Horreur, la
France est a la traine de Allemagne avec seulement 15% de personnes
malades dobésité! Allez, encore un effort pour faire aussi bien que le
modeéle! « Mangez mal »! (p. 44).

Crnenys Tunonoruu sA3sikoBoit mmaHocty B.J. Kapacuka (Kapacuk,
2004), MbI ¢ TOMHBIM ocHOBaHMeM oTHOocuM JK.-JI. MenaHmona K aro-
LIEHTPUYECKOV JIMYHOCTH, OT/INYAIOLIEVICA BBICOKOM 9KCIIPECCUBHOCTBIO
BbIpaXeHNI. Ha Hamr B3r/iAf, ecy BBINTY 32 PaMKM VICK/TIOYUTENTBHO
CTUIMCTVYECKOTO KPUTEPUs, €T0 MOKHO PAcCMAaTpPUBATh KaK 3rOleH-
TPUYECKYIO TMYHOCTD TAKXKe IOTOMY, YTO OH M3JIaraeT cOOCTBEHHbIE
TOYKM 3PEeHNs U BUIEHN CUTYALUNL.

[t focTyXeHMst HeoOXOMMOro KOMMYHMKAaTUBHOTO 9 dexTa
JK.-JI. MenaHmon npuberaeT K UCIIO/Ib30BAHNIO aBTOPCKUX MeTadop.
SIpkuM mpuMepoM CIIy>KUT CpaBHEHMe HeMeIIKO MOJe/iy PasBUTHUA C
anoM (le poison allemand), 3anonosromum u ry6ammm Bcé, 4ero Kaca-
eTCsl, SI7IOM, TIOPKAIOIUM KKAYI0 chepy )KM3HU cTpaHbl. [uHnyHas
u arpeccuBHasg — BOT Kakoit BuauT JK.-JI. MenaHIIOH IOMNTUYECKYIO
cucremy lepmanum:

(3) Le «poison allemand » passe par lair et la nourriture avec la méme bonne
conscience, et la méme agressivité quand on lui résiste, que le reste des
trouvailles de ce « modéle » morbide (p. 24).

(4) Vouloir imiter la fagon de faire allemande, cest donc se frapper soi-méme.
Létendre a tous, cest étendre les ravages du poison allemand (p. 78).

(5) Ce poison allemand est lopium des riches. Pour eux, si un tel paradis
de discipline et de silence sur un tel océan de misére, dexploitation et
dasservissement peut exister, alors tous leurs espoirs sont permis (p. 18).
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ITomumo nexcudyeckux cpefcrTs, JK.-JI. MemaHIIOH He CKYIUTCA U
Ha CMHTaKCUYeCKIe CPEICTBA: Ha IIPOTSDKEHUY BCero maM@rieTa Mbl BbI-
Ay nopsagka 100 puropudeckux BOCK/INIIAHUIL ¥ BOIIPOCOB. B KoHIIe
Ka)XJIOTO pasfie/ia HOMUTUK 00paljaeTcsi K CBOEMy YUTATEII0, IPMU3bIBa-
€T K JeICTBUAM, 3a[Ja€T BOIIPOCHI, HA KOTOPbIE HET OTBETA!

(6) Que de bonheur en vue: tous ces avions d charger jusqua la gueule de
“made in Germany”! (p. 29)

(7) Crévent lair et tout ce qui y vit! Les avions doivent passer. Que se poussent
les oiseaux qui encombrent le ciel sans rien faire dutile pour le PIB! Mettez
plutét vos masques a gaz! Ca tombe bien : ils sont eux aussi “made in
Germany”! (p. 29)

I[Tepen untaTenem spumo npenctaét o6pas JK.-JI. MenaHioHa, BbI-
CTYMNAIOIIEro ¢ TPUOYHDI, He CTeCHAIOLIETOCA Y He ONAcaloI[erocs Bbl-
CKa3bIBaTh CBOE HEJJOBONILCTBO BIACTbIO, OIMTUKOM, CTIOXKMBLIENCA
cutyanyert. OH Ipu3bIBaeT KaXKAOro rpaxjannHa Gpaniym He 604TbCA
TOBOPUTH TO, YTO OHM IyMAIOT, [IOMOTaTh CBOEIl CTPaHe U3MEHUTbCA B
JIy4ILIyI0 CTOPOHY, 3afiyMaTbcs o 6ymymem. OH — rmac Hapopa. OH —
ero pynop. OH TOT, KTO ABV)KET Hapof, K IIpaB/ie, TOT, KTO IPU3bIBa-
eT cOpOCUTD TIeJIeHy C I/Ia3 U YBUETh HACTOALIYIO peanbHOCTb. Co-
OTBETCTBEHHO, IIPY IIepeBOJie ero IPOM3BeeHMIT BaXXHO COOMIONATD
IVHAMUKY TE€KCTa U He YIIYCTUTb MaJleliIlero Mochlla, CKPHITOIO B €I0
BBIPKEHMAX.

Bropoit mamdrner « Sarkozy sous BHL » ony6nmkosan B 2011 ropy
¥ TIPVHAJJIEXUT IBYM M3BECTHBIM (PaHIy3CKMM afiBoKaTtaM Pomany
IromMa n JKaky Bepskecy, Ka>KAbIll 3 KOTOPBIX OCTaBUI SIPKUIL CTiel B
ucropuy Opanuym. B ;aHHOM nccneoBaHNy Mbl 6yaieM paccMaTpUBaTh
UX KaK eIMHYIO IUCKYPCUBHYIO TMYHOCTD, IOCKONIbKY HaM He Ipef-
CTaBJIAETCA BO3MOXKHBIM OIIPEe/TUTD, KaKe MMEHHO ()parMeHThI Obln
HaIMCaHBI KaXK/IbIM aBTOPOM.

JKax Bepxxec — ofyH 13 M3BeCTHeNMNX PPaHIy3CKIX alBOKATOB
U KpaliHe IPOTUBOPEYNBBI I0PUCT. Bo BCEM MMpe OH M3BECTEH KaK
«AJIBOKAT [IbABOMIa», IOCKONIbKY B CIJCKE €ro KIMEHTOB YMCIATCA Ca-
MblIe OfiM03HbIe TeppOPUCThl XX BeKa, HAIVICThI, CEpUITHBIE YOUIIIIBI,
nuktaTopsl (Johannes, 2013).

Ponan Jlroma — Tax)ke B IPOLUIOM M3BECTHBIN (QPAaHI[y3CKUIL afl-
Bokart. [Tocie mobenpr PpaHcya MuTTepaHa Ha Ipe3nIeHTCKUX BbIOO-
pax 1981 ropa P. /Iroma BBIIIOIHAN CEKPETHDBIE MUCCUY 10 TIOPYYEHUIO
npesusienTa OpaHuuy, B YaCTHOCTY, CBA3aHHbIe ¢ Myamapom Kappa-
¢u. B reuenne 10 et P. [lroma BO3I/IaB/IsAI AUIIOMATUYECKYIO CITYXKOY
®panuy, 3a UCK/II0OYEHNEM TIEPHOJA «COCYIIeCTBOBaHM» (0T (paHIL.
cohabitation) ®. Murrepana u JX. Illupaka. OH 6b1 fpyroM u npu-
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BepkeH1ieM @. MurrepaHa, OT/INYHBIM aJBOKATOM U IIPEKPACHBIM [~
roMaroM. 70 71eT ITOCBATIUII HOIUTUYECKON Kapbepe, 10 13 KOTOpbIXx —
IUITIOMATHUMA.

[Tamdrer « Sarkozy sous BHL » — aT0 He 4TO MHO®, KaK obOpaljeHne
K OpiBIIeMY HpesuaenTy @paniyn Hukors Capkosn. ABTOPSBI CIMIIKOM
HeJIOBOJIbHBI MOMUTUKOI NpesupenTa Opannum Ha baxkaem Bocroke,
OHY YCTa/IM OT IOCTOSTHHO JDKM ¥ COKPBITHSA (AKTOB, K TOMY e OHM
yBepeHbl B cuibHOM BinsAHuM Ha H. Capko3u ckaH[a/lIbHO U3BECTHOIO
xypHanucta beprapa-Anpu Jlesu. P. [lioma u JK. Bepxxec 06beuns-
I0TCsT, 4YTOOBI JOOUTHCS mpaB/bl OT ObIBILIEro mpesupeHTa Opanunn,
BBI3BATb €0 Ha AMAJIOT ¥ IPU3BaTh K OTBETY.

J71s1 mocTmyKeHnsA KOMMYHUKATUBHOI L€ aBTOPbI MICIIONb3YIOT
TaKTUKY OUYepHeHNs U TaKTuKy ooBuHeHus. O6BuHenne H. Capkosn
BO BCeX Ipexax IPOXOANT JIeITMOTUBOM 4epe3 BeCh ImaMiieT. ABTOPLI
Ipe3upaloT ObIBLIETO IIPE3NU/IEHTA, HET HY OJHOI YepThI, KOTOpas Obl
npusiekana ux. OHM pacKpbIBAIOT €r0 KapThl, PACCKA3bIBAIOT O TOM,
YTO TILIATENIbHO CKPbIBAJIOCh AaHTAKMPOBAHHBIMU JXYPHA/IUCTAMU Ha
HIPOTSKEHUY MHOTMX JIeT.

P. [Troma n JK. Bepxec o6Bunstor H. Capkosu Bo BMelIaTeIbCTBE B
BoiiHy B J/IuBym B 2011 romy, B M36bITOYHOM IPYCYTCTBUM SIATAXKHO-
ro xypHanucra b.-A. Jlesu B nonuruke ®@pannun. B yncno «rpexos»
H. Capko3u BxoauT 1060Bb K ileHbI'aM, TOTOBHOCTD ITOVITY Ha BCE paan
HOTy4eHM I MaTepuaIbHOM BHIroAbl. [IoM1MO 3TOr0, OHM BBHICKAa3bIBAIOT
Ipe3peHIe K Ka4eCTBY pednt ObIBIIETO IIPe3U/IeHTa 1 er0 OTHOLIEHNIO K
($paHIy3CKOMY SA3BIKY ¥ KY/IBTYpe CTPaHBL.

(8) Le régime libyen nayant pas de « légitimité démocratique », il nest
pas question de lui accorder un droit a sa défense, de respecter la loi
internationale, encore moins de lui manifester de la solidarité, méme si
le peuple frangais, Iété 2011, était majoritairement hostile a la guerre en
Libye (p. 17).

(9) Ce nest pas lamour du genre humain qui vous fait courir, cest la braise, le
flouze, loseille, la thune, comme on disait a la Cour des miracles (p. 21).

(10) Vous détestez la culture frangaise et ne voyez pas pourquoi les futurs
énarques devraient lire La Princesse de Cléves, alors que lire de chefs-
doeuvre de notre littérature est un plaisir. Cest méme, selon Valery

Larbaud, un vice impuni, mais vous ne savez sans doute qui est Valery
Larbaud (p. 12).

TaxTuky oueprennus P. [loma n JK. Beprkec mpuMeHAIOT, KOIa XOTAT
mokasarb ucturHoe muno H. Capkosu u ero nmomomrHmnka b.-A. Jlesn.
Tak, HanipuMep, 4TOOBI TOKA3aTh, HACKOIBKO CTAObIM IOTUTUKOM ObIT
H. Capkosnu, aBTOpbl CpaBHUBAIOT €r0 ¢ ATTUION, TOFYEPKUBAsI IIPU
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atoMm, uto H. Capkosn emé nanexo Jo Hero, OH — JIMIIb XKaiKasi KOs
BEJIVIKOTO TyHHa:

(11) Vous étes la carricature de ce roi barbare qui répandit la guerre dans tout
le monde dalors, de la Caspienne a Paris ot sainte Geneviéve contribua d
le repousser. Vous étes la réincarnation en format réduit d'Attila le fléau
de Dieu, vous étes Attila le Petit (p. 13).

[TonaraeM BO3MO>XHBIM PacCMaTpMUBATh A3BIKOBYIO TMYHOCTD
P. lroma n 7K. Beprkeca Kak OTHOCAIIYIOCA K COLMOLEHTPUYECKOI A3bI-
KOBOJ1 IMYHOCTH, TIOCKOZIbKY OHI CTPEMATCA BCTATh C IPEICTaBUTENIA-
MU COLIMyMa «Ha OfiHy Hory». B ormimane ot JK.-JI. Menanuona, KoTo-
PbIiT «pacliBe4YMBaET» CBOJ TeKCT 0OpasHBIMM BbIpaskeHuAMI, P. [Troma
n JK. Bep>kec mpeiounTaOT UCIOIb30BATh apTOTUYECKYIO U PasTOBOP-
HYIO JIEKCUKY, cBolicTBeHHY0 H. Capkosu, MOCKO/IbKY, KaK M3BECTHO,
IOC/IeAHNIT He IpeHebperaeT ynorpebnieHneM HOf00HOI TeKCUKH B
peunt, 4To «COMDKaeT» ero ¢ HapojoM:

(12) Etre « protecteur », voila un beau métier comme proxo... (p. 24).
(13) Et puisque cet enturbanné ne comprend pas, il faut, comme dans le milieu,

tuer le mec qui nest pas réglo, tuer Kadhafi, et comme dans le milieu aussi,
si on ne peut latteindre, punir sa famille (p. 53).

ITpu yrennu namdrera P. loma u JK. Bepxeca unTarenp 4yBCTByeT
Pe3Ko oTpuliaTeibHOe OTHOIIeH)e aBTOpoB K H. Capkosy, skcmminr-
HOe 00/IM4eHNe KaKIoTo ero aericTysA. OLyleHne ypéka He MCCAKaeT
¥ K KOHIy TaMdyIeTa, OHO TOIbKO ycunuBaercs. [Ipu nepeBoje Takoro
namdieTa Ba)KHO COXPAaHUTD JHAMMKY HapacTaHVA OOBMHEHMII I
COXpaHEeHVS KOMMYHVKATUBHOTO 3¢ ¢deKTa, YTOOB PYCCKOSA3BIYHOI
YMTATeNIb CMOT YIOBUTb HACTPOEHNE aBTOPOB, VX SMOLIUY 11 YyBCTBA.

B TepMMHax KOMMYHMKAaTMBHO-(QYHKLMOHAIBHOTO IOAX0A IO
B.B. Cno6HukoBy, maMieT OTHOCUTCS K KOMMYHUKATVBHOI CUTYa-
nun (KCII-2,,,,), Ipu KOTOPOI MHUIIMATOPOM IIepeBOjja BLICTYIIAeT
caM IepeBOIYMK, CTPEMSIIINIICA IIO3HAKOMUTD PELMUIIVIEHTOB C TBOP-
yecTBOM aBTOPOB (Cro6HMKoB, 2015). B cBsI3M € 9TMM MOXXET BO3HUK-
HYTb CJIO)KHOCTb COXpaHeHMsI 0COOEHHOCTEN AVCKYPCUBHOI TNMYHOCTI
aBTOpa IIOf BIMSHYEM SI3BIKOBOJ IMYHOCTY II€PEBONYMKA, KOTOPBII
«MHIMBUJIYa/IbHO, TONBKO B CYJIY CBOETO COOCTBEHHOTO, OHOMY €My
IPUCYIIET0 MUPOBOCIPUATHS, PacliMPOBBIBAET TO, YTO YBUJIEN, OC-
MBIC/IUL, TIPOYYBCTBOBAJI U 3aT€M OIMCal KaK aBTOP OPUTMHAIbHOTO
tekcta» (Fap6oBckmit, 2016: 414). IucKypcuBHasA IMYHOCTh aBTOPa
HPOSIB/ISIETCS B MHOTOYMC/IEHHBIX CTUIMCTUIECKUX 0COOEHHOCTAX
TEKCTa, KOTOPbIE IIePEeBOAYNKY HEO0OXOAUMO a[JleKBaTHO IlepefaTh Ha
nepeBopsLieM s3bIKe. [lepeBOOUMK KaK IpefCTaBUTENb TOV MV VHOM

120



KYZIBTYPbI IIOPOX/IaeT TAPMOHNYHBIN TEKCT C COXpPAaHEHMeM BCeX JC-
XOJHBIX CMBICIIOB.

ITockonbKy maM@eT — 3TO TEKCT, BHyTPEeHHe 0OPAIIEHHBIN K
«CBOEMY» YUTATEIIO, MbI BIIpaBe MPEIONIOXNITD, YTO ITePeBOAUNK KaK
IpeNCTaBUTEIb «TPeThbeil» KYIbTYPBl MOXKET UCIIBITATh CBOETO POfa
«OTIOCPEJJOBaHHBII KY/IbTYPHBIIT IIOK». Bo-IIepBbIX, OH He CMOXeT ab-
CTParnpoBaThCsl OT COOBITHI, ONMCHIBAEMBIX B TaM@yieTe, ¥ HEBOTIBHO
CTaHeT aHa/IM3MPOBATh ITU COOBITHA B MIPUIOKEHUN K CBOEIT CTpaHe
Y CBOUIM COOTeYeCTBEHHMKaM. Bo-BTOPBIX, IepeBOAUMK HEBOIBHO OY-
JIeT IMPOSIB/IATD SMIIATHUIO U HEKOe COYYBCTBNUE K YYaCTHIUKAM KOMMY-
HYKAaIlMM, YTO CBSI3aHO B NEPBYIO OYepefb C KOTHUTUBHBIM Oaraxom
nepesoguuka (ITopmkosa, 3anpyro, 2017). VIMenHO moaTomy, BCeq, 3a
JLK. JIaTbImeBbIM, MbI ITOTaTaeM, YTO KaXK/IbIi IIepeBOYMK aHATN3NPYeT
copieprKaHye TOrO VIV MTHOTO IIPOM3BENeHNA B COOTBETCTBIM CO CBOMMI
6a30BbIMU LIEHHOCTSIMY, KOTOPbIE B TOJ VIV VIHOVI CTEIIEHU MOTYT OT-
JINYATBCA OT LIEHHOCTEN! TOV IMHTBOKY/ILTYPBI, Ha A3bIKe KOTOPOI! OBLI0
CO3[aHO OpUrMHanbHOe ponssenenue (JlaTpimes, Tumko, 2012: 45).

B HalleM MOHMMaHNUM [IEPEBOJUNKY CIefyeT BHIMATETbHBIM 00pa-
30M IIPOAHA/IM3UPOBATD UCXOIHBIN TEKCT, YTOODI BBIABUTD BCE CKPBIThIE
U SIBHBIE CMBICIIBL. [Ipy 9TOM OH He JO/DKeH «paciIn(pOBBIBATb» PeLiy-
HMEHTY aOCOIIOTHO BCe «3arafikii» OPUTUHAIA, HOCKOIbKY PELIUMIINEHT
[IO/DKEH BOCIPUHUMATD TEKCT IIePeBOJia TaK XKe, KaK eC/Iyu Obl YMTasl
opurnHan. OgHAKO TO, 4YTO, BO3MOXKHO, IIOHATHO PeLVIINEHTY OPUTH-
HaJIa, HO MOXKeT OBITh HEM3BECTHO IPECTABUTEIO APYTOil KY/IbTYpPHI,
cefyeT OOBsACHUTD, He HapYIIas Le/IOCTHOCTD TEKCTa M €T0 KOMMYHM-
KaTVBHYIO LIeJIb.

[Ipucrynas K nepeBopy namM@ieToB, Mbl YIUTBIBA/IN, YTO IIPOU3-
BeJleHMsI M3HAYa/IbHO OOpallleHbl K PPaHIy3CKOMY YUTATEIIO C Iie/IbI0
[IeMOHCTpPALIY PeanbHON [eiiCTBUTEIbHOCT, KOTOPAs €T0 OKPYKaerT.
[TosToMy mepepn HaMM CTOsA/IA 3afjada SKCIVIMIIVIPOBATh COfep>KaHMe
IPOM3BeIeHNI /1A HOTeHI[MaIbHOTO YITaTesA (B HAalIeM C/Tydae — 3TO
CPeRHeCTAaTUCTUIECKUIT POCCUIICKII YATATENb), BEPOsITHO, HE3HAKO-
MOTO C HeKOTOPBIMM PeaVsAMI, TOCTAPAThCA MAKCMMAIbHO OTPA3NUTh
KOMMYHMKATUBHOE HaMepeHle aBTOpa, 0COOEHHOCTH ero AUCKYPCUB-
HOJ IMYHOCTH, a TAaKXKe TOHAIbHOCTY IponsseneHns. Ecm npu mepe-
BOJle YIYCTUTb 9TU MOMEHTBI 13 BUAY, TO BENMKA BEPOATHOCTD, YTO
OXWJJaeMblil aBTOPOM 9 PeKT He OyfeT BOCIPOMU3BEEH 10 KOHIA 1
yCIlelrHass KOMMYHUKAIVIA He COCTOUTCA.

B xo7ie conocTaBUTEIbHOrO aHa/MN3a COOCTBEHHOTO IIePeBOia 1 MC-
XOJHOTO TeKCTa MbI BBLACHIIN, YTO OCHOBHBIMU IpUEMaMM IepeBofa
CTa/IM 9KCIUIVKAIVA, Al Talys, KOMIICHCAIV, UCTIONIb30BaHNe TIepe-
BOJY€CKOT0 KOMMEHTapHs. PaccMOTpyM HeKOTOpBIe IpUMepBHI.
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[TpencraBneHHbIll HIDKe TpuMep B3AT U3 namdreta P. Troma n XK.
Beprkeca « Sarkozy sous BHL ». B naHHOM pparmMeHTe OCHOBHYIO TPYA-
HOCTb BbI3bIBaeT cpaBHeHMe b.-A. JleBu, BepHoro «Baccana» H. Capko-
31, ¢ JIoypeHcoM ApaBMiiCKIM, CTaBIINM BEPHBIM APYyroM apabos. JImy-
HOCTb o¢uriepa 6puranckoit apmun Tomaca JloypeHca IpaKTUYecK He
M3BEeCTHA POCCUIICKOMY YMTATENI0, COOTBETCTBEHHO, TAKOE CPABHEHNE
MO>KET OCTATbCs He3aMeUeHHbIM U He IPOM3BENET HeOOXOAMMOro Ipar-
marudeckoro addexra. [leno B Tom, uro T. Jloypenc Bo Bpems Ilepsoit
MIPOBOIJI BOJIHBI 10 IOPY4eHNI0 BpiTaHCKOTO IpaBUTENIbCTBA CTY>KIUI
Ha bmxnem BocTtoke. B pesynbrare, 3a OKa3aHHYIO IIOMOIIb OH CTall
MMeHOBaTbcs JIoypeHcoM ApaBuUIICKMM, KOTOPOTO apabbl BOCIPUHM-
Ma/y KaK HaCcTOSAILETO Pyra.

ITonaraem, YnNTaTeIb MOXKET YIIOBUTDb HEKYIO CBS3b MEXAY H00aB-
nenueM K pammun b.-A. JleBu onpenenienns « ApaBUiiCKuii» 1 arpec-
CUBHOJ BHEIIIHEN MOMUTUKOM B JINBUM, HO OCHOBHOM IIOCBIJTI OCTAHET-
Csl HEOHATBHIM. YTOOBI KOMIIEHCHPOBATh PEAKILMIO PELUIINEHTa, MBI
IPYHAIN PelleHte SKCIUIMLUPOBATh POIb JAHHON TMYHOCTY, Iy TEM
YyTOUHeHus e€ MecTa B UCTOpuH. Taxoke Mbl J0OaBUIN CHOCKY C 00b-
sicHeHueM ponu T. JloypeHca B COOTBETCTBYIOIINX UCTOPUYIECKUX CO-
OBITHX:

Et quand vous tentez de donner le V1 xorna Bbl mbITaeTech BBeCTU BCeX B
change, vous en devenez ridicule. 3abny>xmeHue, Bbl BbIIIARUTE Hesero.
De Gaulle aimait sentretenir avec e Tonnb mobun 6ecenoBarb ¢ Majb-
Malraux, un écrivain a sa hauteur. po, mucaTeneM, JOCTOMHBIM €ro BeJu-
Vous croyez limiter en vous montrant 4IyHBL. Bbl IbITaeTech MOIPaXKaThb eMy,
avec M. Lévy, un mythomane qui se TIOABJAACDH C I-M JIeBM, BBIIYMIIVIKOM,
prend pour Lawrence d’Arabie... Lévy xoTopslil npencrasiser cebs JloypeH-
dArabie, il y a de quoi rire! (p. 13). coM ApaBmiickuM'!, BepHBIM APYTroM

apa6os. .. JleBu ApaBuitcKuii, CMelHo!

! Tomac Jloypenc (1888-1935) — 6pu-
manckuti opuyep, Haseauuvii «Jloy-
percom Apasutickum» 3a NOMoOUuLb 8 no-
6ede Apabckoeo ononueHus.

B cnepyromeM npumepe, B3ITOM 13 STOTO >ke TaMdrieTa, Gurypupyer
Ba)KHasA OTChIIKA Ha Herloffobaolliee IToBeieHe IIpe3ueHTa — - pauvre
con”. Llutupyemoe cl1oBocoyeTaHMe HECTy4ailHO B3ATO B KaBbIUKM, I10O-
CKONbKY MMeHHO Tak Hazbas H. Capko3u oHOro 13 CBOMX COTpaXKJaH
Ha Ce/lbCKOX035/ICTBeHHOI BbIcTaBKe B 2008 rony. IIpobupasch ckBo3pb
TONMNY (HPaHIy30B, OBIBLINII IPE3NIEHT BEMTMKOAYIIHO ITOXKIMAaJl BCeM
PYKM ¥ IUpoKo ynpi6ancsa. Ho He3HaKOMBII MY)XUMHA OTAEPHYT PYKY
co cmoBamm: « Ah non, touche-moi pas! Tu me salis » (91, He Tporait
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Mmens! Tel MHe Henpusten!). B orBer npesupent @panuyy npousHéc
¢dpasy, BCKOpe pasjieTeBIIYIOCs 10 BceMy Mupy: « Eh ben casse-toi alors,
pauv’ con! » (Hy u npoBanusaii, Tymas ckoTuHal).

Koporkoe 15-cekyHIHOe BUE€O B CYMTAHHBIE YaChl PACIPOCTpa-
HAETCS B CETH, BCe MONMb30BATE/IN MHTEPHETa HAYMHAIOT OCY>X/JaThb
H. Capkosu 3a Takoit HeONyCTUMBIII IIOCTYIIOK, a ppasa CTAHOBUTCA
KPbUIATbIM BeIpakeHVeM. E€ ynoTpe6/ioT B Ha3BaHMAX MHOTOYMCTIEH-
HBIX 0/10T0B Ha IpocTOpax counanbHou cetn Facebook, ona craHoBUTCS
MICTOYHVIKOM BCEBO3MOYXHBIX LIy TOK, MICIIO/Ib3YETCS B IIECHAX, ITOTIATH-
YeCKMX C/IOTaHaX, U IakKe KaK Ha3BaHVe HaCTO/IbHOI UTPBI O BEIOOpaX.
9ta permka 6biBuIero Ipesuaenta Opaniyuy nponspena HaCTOALINI
¢dypop B EBpore, a aBToputeTHas ¢ppaHiysckas razera Le Monde paxe
oIy0/IMKOBasIa CTaTbIO, Ifie IPUBOAVIINCDH Pas/IuHble BAPUAHTBI Ilepe-
BOJIOB JAHHOM PEIUIVKIL.

BelleckazaHHOE CBU/IETETIBCTBYET O TOM, YTO JOC/IOBHBII ITePEBOJ
JIAaHHOV PeIIMKM OCTAaBMII ObI afjpecaTa B HEBEIEHNY TOT0, YTO CTOUT 32
aTuMM AByMA crioBaMu. K Tomy ke, Ha IpoTsKeHUM namdriera aBTOpeI
HECKOJIBKO pa3 BO3BPAIIAIOT BHUMAaHME YMUTATe/Ieil K 9TON a/III03MUML.
B manHOM crty4ae 6bII0 65 HEYMECTHO BCTABJIATD IIEPEBOYECKIUIT KOM-
MEHTapuil B BIJIe CHOCKY, IIOCKOJIBKY 3TO HapPYIIVIO OBl PUTM IPOU3-
BeJIeHN:, K TOMY XXe TakKas 00béMHast MHGOpMauys He ITIOMeCTUIACh
Ob1 B cHOCKe. [T09TOMY, 4TOOBI IIpUB/IeYb BHUMAHNUE TOTEHIIMATbHO-
TO PYCCKOA3BIYHOTO aJjpecaTa U KOMIEHCUPOBATh PeaKinio ppaHKo-
A3BIYHOTO YMTATe/IA, MBI Pas3bsACHAEM, IPU KaKUX 00CTOATEIbCTBAX
OblTa IpoM3HeceHa faHHaA ¢pasa. TeM caMbIM, MbI IOKa3bIBaeM, 4TO
3a BBICKQ3aHHBIM 9KCIUVIMI[UTHO CKPBITO HEYTO OOJIbliee, 4TO MOXET
HO3BOJIUTD afipecary 3alaTbCsl BOIIPOCOM U, BO3MOXKHO, IIOCTApaThCs
HalTu OTBET:

Les rois et les présidents aimaient la
langue francaise. Ils en faisaient un
usage magnifique. 1l suffit de lire les
Bulletins de la Grande Armée ou IAp-
pel du 18 juin. Vous haissez la langue
frangaise, vous lui préférez largot et le
verlan, oubliant que le chef de I'Etat,
en France, ne sadressent pas a un
Frangais quel qu’il soit en lappelant
« pauvre con » (p. 12).

Kopomu u mpesupenTs! mobwm ¢ppaH-
Iy3ckuil fA3blK. OHU BUPTYO3HO UM
Brafen. JJOCTaTOYHO  MPOYMUTATbH
«bronnerenp Benmukoit Apmum» uian
«Peuyp 18 uioHa». Bl ke TepmeTb He
MokeTe (PPaHIY3CKMil A3BIK, BbI mpep-
[OYMTaeTe apro M BeplaH (MONIOmEX-
HBIIT CJIEHT), 3a0bIBasA O TOM, YTO I7IaBa
rocygapcrBa, Bo Opanimy, He MOXeT
obpaiatbcsi K KAKOMy 651 TO HI OBITIO
(bpaHI[y3y, HasbIBasA €TO «TYIOJ CKOTH-
HOJI», Kak Bbl aTo caenany Ha Cenbcko-
XO3AJICTBEHHON BBICTABKE.
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B cnepyromem npruMepe pedb UAET O POIY MUHUCTPA MHOCTPAH-
HbIX flen1 @pannun npu H. Capkosn. ABTOpPBI IUIIHNUI pa3 YKa3bIBAIOT
Ha OTPOMHOE B/IMSHNE, OKa3bIBaeMoe Ha IpesupeHTa b.-A. Jleu, u 3a-
SIBJIAIOT O TOM, YTO POJIb MUHICTPA MHOCTPAHHbIX Jie/l B BEIEHUN Jiefl
ymib popMabHa, IOCKOIbKY, Kak n3BecTHO, H. Capko3u mpuHuMan
pelieHye 0 BBeileHMUM BOTCK B JIuBuio 6e3 Bemoma Asena JKrorire, 3a-
HYMABILETO I0/DKHOCTb MUHUCTPA MHOCTPAHHBIX fIel.

B nanHOM IpuMepe aBTOPHI CpaBHMUBAIOT A. JKIoIIIe ¢ ApMapOYHBIM
IIYyTOM, C PPUKOM, HaJ KOTOPBIM BCe mocMenBawTcs. [Tommumo atoro,
OHU OOBITPBIBAIOT 0Opa3Hoe BeIpaXkeHue « avaler les couleuvres », KOTO-
poe MMeeT 3HaueHue « supporter des affronts, des avanies, sans pouvoir
se plaindre » (KoryT, 2014: 10), T.e. 6eCIIpeKOC/IOBHO NIPMHUMATD BCe
061 bl 1 Heyauy. YTOOBI COXpPaHUTb HEKYI0 00pa3HOCTb APMapPKI, MBI
BBOAMM 00pa3 LINAarorjaoTare/s, KOTOPBIi, KaK U3BECTHO, 4aCTO ObII
4JIeHOM Opopisdell IMPKOBOI TPYIIIIBL:

Cest Iui le vrai responsable de OTo OH — IJIaBHBIII BMHOBHMK Barreir
votre politique qui sera, hélas! pour BHelIHell IOMMTNMKM, KOTOpas, YBBI,
quelques mois encore, celle de la emé HecKOIbKO MecsALeB OyAeT MOMUTH-
France, réduisant le ministre des Af- kot @paHumny, e ponb MUHKCTPA MHO-
faires étrangéres a un réle de phéno- CcTpaHHBIX e/l CBeieHa K POJIN IpMapoy-
méne de foire, avaleur de couleuvres, Horo IyTta, KOTOpBIJ, IOZOOHO ILIIIAro-
mais il laccepte, tant pis pour lui rIOTaTeNMO, NPOITIATbIBAET BCe OOMAEL
(p- 13). HO €ro 9TO ycTpauBaeT. VI mopeniom emy.

Astop BTOporo namdrera JK.-JI. MenaHIIOH, Jketasi TOKasaThb Y-
taresno 6e3pasmune AHrensl Mepkenb K 9KOTOTMYECKOI CUTYaLuu B
EBpore, ucronb3yet BolpakeHme « sen battre les couettes ». [JaHHOe BBI-
pakeHMe SABAETCS 9BPEeMU3MOM K U3BECTHOMY Cpenyt ppaHI[y3CcKOit
MOJIOREXM BbIpakeHMIo sen battre les couilles, Bpipaxkatomiemy 6e3pas-
NMYMe M HallJleBaTe/IbCKoe OTHoIIeHMe ropopsiiero (Linternaute). 98-
dbeMM3M CTPOUTCS Ha CO3BYYME IBYX CTIOB — couettes u couilles, 6raro-
flaps 4eMy YMTaTeNIb C IETKOCTBIO PACIIO3HAET BY/IbrapHOE BBIPaXKEHNeE.

I[Ipu mepeBope MbI IprberaeM K MCIOIb30BAHNIO IIPUEMa afjariTa-
VM M KOMIIEHCALMY U, IIPOAHA/IN3MPOBAB Pa3/IuHble 9KBUBA/ICHTBI
($paHIy3CKOro BBIpaXKEHNA, OCTaHABIMBAeMCA Ha 0OCIEeHHOM BbIpa-
YKEHIM, MMEIOIeM CXOXKee 3HaueHNe B pyccKoM sA3biKe (CrioBapb coBpe-
MEHHOJ JIEKCUKIL. ..., 2014). ITpu aBpemmsanmm Mpl orryckaeM 4acTh BbI-
paXXeHMs, COlep>Kallylo Ipyboe CIIOBO, a ITIATONT «KAACHby» 3aK/I0YaeM
B KaBbIUKN. by1aroyjapsi STOMy pycCKOA3BIYHBIN YUTATENb C IETKOCTDIO
JorajiaeTcs, 0 KAKOM I'pyOOM BBIPKEHIY 3[1eCh UIET Peyb, Y COXPAaHNT-
Cs KOMMYHMKATUBHBIN 3 dekT. OHAKO IIPU STOM MBI IOTEPSEM UTPY
CJIOB, IIPUCYTCTBYIOLIYIO B OPUIMHATIE:

124



Les experts du GIEC peuvent toujours IxcrepTsl MIOVIK Bcé emé cioco6HbI f0-

montrer lurgence croissante de réduire KasaTb BO3PacTAOLIYI HEOOXONVMOCTD

les émissions pour sauver la vie humaine cokpaleHNs BEIOPOCOB B aTMOCchepy paju

sur la planéte, madame Merkel sen bat les coxpaHeHMs JIIOLCKMX XXI3HeI Ha IUIAHETe,

couettes! (p. 26). HO TOCIIoXa MepKeJib «K/IacTb» Ha BCE 9TO
xorena!

[TpoBenénHOe MCCIeoBaHMe MTOKa3bIBALT, YTO IPY NepeBoie aM-
¢rera BaxHO oOpaljaTh BHUMaHMe Ha MPOABIEHME AVMCKYPCUBHO
JIMYHOCTY aBTOPA, MTOCKOIbKY HaHHBIN (aKTOp CIIOCOOCTBYeT bornee
TOYHOMY OIIpefle/IeHNI0 KOMMYHMKATYBHOTO 3a[JaHMsA MCXOIHOTO TeK-
CTa, BBIABJIEHNIO ITPEIIOChUIOK CO3JaHNA aMdJieTa, TIOHVMMaHUIO OTHO-
IIEHNA aBTOPA K OIVICBIBAEMbIM JINIIAM M COOBITHAM, YTO CIIOCOOCTBYET
IPUHATHUIO afleKBATHBIX IIePeBOIYECKNUX PeIlleHMil, HallpaBIeHHBbIX Ha
COXpaHeHJe KOMMYHUKATUBHOTO 3 deKTa, T.e. IParMaTu4eckoro 1o-
TEHI[Masa TeKCTa.
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